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	Oficina de Radiocomunicaciones

(N° de Fax directo +41 22 730 57 85)


	Circular administrativa

CA/126
	8 de Abril de 2003


A las Administraciones de los Estados Miembros de la UIT y
los Miembros del Sector de Radiocomunicaciones

Asunto:
Reunión de información de la BR sobre las actividades relacionadas con la Conferencia Regional de Radiocomunicaciones sobre la planificación de la radiodifusión terrenal en las bandas de ondas métricas y decimétricas, CRR-04/05 (Ginebra, 18-19 de septiembre de 2003)
1.
Como usted sabrá, en sus reuniones de 2001 y 2002 el Consejo adoptó las Resoluciones 1185 y 1180, a tenor de las cuales acordó la convocación de una Conferencia Regional de Radiocomunicaciones sobre la planificación de la radiodifusión terrenal en las bandas de ondas métricas y decimétricas, para la zona de planificación combinada que abarca la Zona Europea de Radiodifusión, la Zona Africana de Radiodifusión y los países que se encuentran fuera de la Zona Africana de Radiodifusión y que son partes en el Acuerdo de Ginebra sobre Radiodifusión Regional de 1989. La Conferencia de Plenipotenciarios (Marrakech, 2002) consideró asimismo la cuestión y decidió ampliar la zona de planificación para abarcar los territorios de los siguientes países que no están comprendidos o lo están sólo en parte: Armenia, Azerbaiyán, Georgia, Kazajstán, Kirguistán, Federación de Rusia (la parte del territorio que se extiende hacia el Oeste a partir de los 170º E de longitud) Tayikistán, Turkmenistán y Uzbekistán (véase la Resolución 117 (COM5/3) (Marrakech, 2002)).

2.
De conformidad con estas Resoluciones, la Conferencia tendrá lugar en dos reuniones:

a)
La primera reunión, que se celebrará en Ginebra del 10 al 28 de mayo de 2004, establecerá las bases técnicas para la labor de la segunda reunión de la CRR, con inclusión de las bases necesarias para facilitar los ejercicios de planificación antes de la segunda reunión de la CRR, y la forma según la cual han de presentarse los requisitos de las administraciones.

b)
La segunda reunión, que se prevé celebrar cuanto antes a fines de 2005 (dependiendo de un nuevo examen por el Consejo sobre la base del Informe de la primera reunión) establecerá nuevos acuerdos y los planes de frecuencia conexos para la radiodifusión digital terrenal en las bandas de frecuencias 174‑230 MHz y 470‑862 MHz.

3.
Habida cuenta del hecho de que las correspondientes actividades preparatorias se encuentran en una fase avanzada en varias organizaciones regionales de telecomunicaciones, así como en el seno del Grupo de Tareas Especiales 6/8 del Sector UIT‑R, y teniendo en cuenta el asesoramiento proporcionado por los participantes en las reuniones de 2002 y 2003 del GAR, la Oficina está organizando una reunión de información con miras a exponer la situación de los preparativos en el Grupo de Tareas Especiales 6/8, así como en algunas de las organizaciones regionales de telecomunicaciones interesadas. La reunión tendrá lugar en Ginebra del 18 al 19 de septiembre de 2003 (es decir inmediatamente después de la reunión final del GTE 6/8 el 17 de septiembre de 2003, y antes de la reunión del Grupo de Trabajo 6E, que empieza el 22 de septiembre de 2003).

4.
Quizá le interese saber que esta reunión informativa se había previsto inicialmente para el 20‑21 de febrero de 2003 (ver la Circular Administrativa CA/123 de 7 de noviembre de 2002), pero que se aplazó a petición de un grupo de administraciones (ver el Corrigéndum 1 a la Circular Administrativa CA/123 de 20 de diciembre de 2002).

5.
Figura adjunto como Anexo 1 un proyecto de programa en el que se indica el contenido de esta reunión de información, la cual se celebrará en español, inglés y francés, con servicios de interpretación simultánea. La reunión comenzará a las 09.30 horas el 18 de septiembre de 2003 y el registro se podrá efectuar a partir de las 08.30 horas. En las pantallas que se encuentran a la entrada de la Sede de la UIT se expondrá información detallada sobre las salas de reunión.

6.
La asistencia a esta reunión de información está limitada a los participantes de los Estados Miembros de la UIT cuyos territorios se encuentran en la zona de planificación, así como a los Miembros del Sector UIT‑R que proceden de esos Estados Miembros. Los participantes de otros Estados Miembros y otros Miembros del Sector UIT‑R podrán asistir a la reunión de información previo pago de una tasa de 300 CHF por participante en el momento del registro, para sufragar los costos de la documentación y otros costos conexos. Para que la BR pueda tomar las disposiciones necesarias en lo tocante a la documentación y organización de la reunión, mucho le agradecería me enviase el formulario de inscripción adjunto en el Anexo 2 a la presente circular administrativa, por correo o facsímil (facsímil número +41 22 730 6600) lo antes posible, pero a más tardar el 17 de agosto de 2003.

7.
El costo del viaje y el alojamiento en Ginebra de los participantes incumbe a la responsabilidad de la Administración/organización interesada. Diversos hoteles de Ginebra y sus alrededores han convenido en ofrecer tarifas preferenciales a los delegados que participan en las conferencias y reuniones. El sitio web de la UIT (véase http://www.itu.int/travel/index.html) contiene información sobre la lista de esos hoteles, así como sobre el procedimiento que se ha de seguir para la reserva. Los delegados deben hacer las reservas en su propio nombre, sin pasar por una agencia de viajes o compañía aérea. Las reservas se deben enviar por correo o facsímil directamente al hotel utilizando el formulario adjunto (Anexo 3).

8.
En reconocimiento de las dificultades que experimentan los países menos desarrollados (PMA), la UIT ofrecerá un número restringido de becas a los participantes de los PMA (una beca por PMA), que cubrirá el billete de avión ida y vuelta en clase económica y dietas para comida y gastos varios durante el seminario. La UIT organizará y pagará el alojamiento. Se pide a los participantes que soliciten una beca que cumplimenten debidamente el formulario del Anexo 4 y lo envíen antes del 31 de julio de 2003.

9.
Deseo recordarle que los ciudadanos de algunos países están obligados a obtener un visado para poder entrar y pasar cierto tiempo en Suiza. El visado puede solicitarse y obtenerse en la oficina (embajada o consulado) representante de Suiza en su país o, si no existe dicha oficina en él, en la que sea más próxima al país de partida. Si surgen problemas, la Unión puede, a petición oficial de la Administración o compañía que usted representa, ponerse en contacto con las autoridades suizas competentes a fin de facilitar la concesión del visado. Toda petición de este tipo debe especificar el nombre y las funciones de la persona o personas para las que se solicita el visado y se debe adjuntar una copia del formulario de registro aprobado por la conferencia o reunión de la UIT en cuestión.


V. Timofeev

Director de la Oficina de Radiocomunicaciones

Anexos: 4

Distribución:

(
Administraciones de los Estados Miembros de la UIT
(
Miembros del Sector de Radiocomunicaciones
(
Presidentes y Vicepresidentes de las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones y Comisión Especial para asuntos 

reglamentarios y de procedimiento
(
Presidente y Vicepresidentes del Grupo Asesor de Radiocomunicaciones
(
Presidente y Vicepresidentes de la Reunión Preparatoria de la Conferencia
(
Miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones
(
Secretario General de la UIT, Director de la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones, Director de la Oficina de 

Desarrollo de las Telecomunicaciones

ANEXO 1

Programa de la reunión de información de la BR sobre la CRR-04/05 
(Ginebra, 18 - 19 de septiembre de 2003)

1
Observaciones liminares

2
Panorama general de las actuales disposiciones de reglamentación para las bandas en ondas métricas y decimétricas

2.1
Panorama general del Acuerdo Regional de Estocolmo, 1961

2.2
Panorama general del Acuerdo Regional de Ginebra, 1989

2.3
Panorama general de los acuerdos especiales concertados en el marco de la CEPT
(Chester-97, Wiesbaden-95)

3
Actividades que condujeron a la necesidad de convocar la CRR-04/05

4
Mandato y alcance de los trabajos de la CRR-04/05

5
Panorama general de las actividades del Grupo de Tareas Especiales 6/8 del Sector UIT‑R

5.1
Características técnicas de los sistemas digitales

5.2
Consideraciones relativas a la propagación 

5.3
Configuraciones de red

5.4
Enfoques para la planificación de frecuencias

5.5
Utilización de la banda 174-230 MHz

5.6
Consideraciones relativas a la compartición de frecuencias

5.7
Mecanismos de planificación y otros elementos para los ejercicios de planificación

5.8
Acuerdos provisorios; protección de los servicios actuales y planificados

6
Panorama general de las actividades en el seno de las organizaciones regionales (CEPT, UER, UAT, ASBU, etc.)

7
Experiencia práctica adquirida durante la introducción de la radiodifusión digital de televisión terrenal

8
Otras consideraciones

Anexo 2
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Formulario de inscripción

Reunión de información de la BR sobre la CRR-04/05

Ginebra, 18 – 19 de septiembre de 2003

	
Oficina de
Radiocomunicaciones


Sr. Sra. Srta.: 





(apellidos)
(nombre)

Acompañado por: 





(apellidos)
(nombre)

1. REPRESENTACIÓN
Nombre del Estado Miembro: 


(
Jefe de Delegación
(
Adjunto
(
Delegado

(debe ser completado por representantes de Estados Miembros únicamente)
Nombre del Miembro del Sector: 


(
Empresas de explotación reconocidas
(
Organizaciones intergubernamentales que explotan sistemas de satélites


(
Organizaciones científicas o industriales
(
Otras entidades que se ocupan de asuntos de telecomunicación


(
Organizaciones regionales y otras organizaciones internacionales
(
Naciones Unidas y sus organismos especializados


(
Organizaciones regionales de telecomunicaciones
(
Miembros Asociados
2. DIRECCIÓN OFICIAL
Nombre de la empresa: 


Dirección: 


Ciudad/Estado/Código/País: 


Tel. profesional: 
 Fax: 


Correo electrónico: 
 En caso de urgencia: 


3. DOCUMENTOS
(
Inglés
(
Francés
(
Español
Fecha: 
 Firma: 


	Para uso exclusivo de la Secretaría de la BR

	Aprobado (si procede)
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	Sección personal
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	Sección durante reunión
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	Casillero
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	Devuélvase debidamente completado a la Oficina de Radiocomunicaciones
	Place des Nations
CH-1211 Ginebra 20
Suiza
	
              Teléfono: +41 22 7305802

              Telefax: +41 22 7306600

              Correo electrónico: linda.kocher@itu.int


ANNEXE 3 - ANNEX 3 - ANEXO 3

Ce formulaire de confirmation est à adresser directement à l’hôtel de votre choix

This confirmation form should be sent directly to the hotel of your choice

Dirija directamente este formulario de confirmación al hotel que elija
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	UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION UNION

UNION INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES
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SECTEUR DES RADIOCOMMUNICATIONS

RADIOCOMMUNICATION SECTOR

SECTOR DE RADIOCOMUNICACIONES

Confirmation de la réservation faite le
A l’hôtel

Confirmation of the reservation made on ____________
To hotel   ________________________

Confirmación de la reserva efectuada el
al hotel

au prix préférentiel offert à l’UIT / at ITU preferential tariff / al precio preferencial ofrecido a la UIT

chambre simple/double
du
heure d’arrivée
au

____
single/double room
from    __________
Time of arrival  ________
to _____________


habitación indiv./doble
desde el
hora de llegada
al

Nom / Name / Apellido

______________________________________

Prénom / First name / Nombre 


Adresse / Address / Dirección


Tel. 




Fax. 


_______________________________________________________________________

Carte de crédit en garantie de la réservation

Credit card to guarantee this reservation:   AX/VISA/DINERS/EC 


Tarjeta de crédito que garantiza la reserva
autre/other/otras

No. 


validité/validity/validez 


Date/Date/Fecha 

Signature/Signature/Firma 


ANNEXE 4 - ANNEX 4 - ANEXO 4

	[image: image9.png]



	Réunion d'information du BR sur la CRR‑04/05

BR Information Meeting on RRC-04/05
Reunión de información de la BR sobre la CRR-04/05

(Genève, Geneva, Ginebra, 18-19 septembre, September, septiembre 2003)
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	Demande de bourse  –  Request for a fellowship  –  Solicitud de beca


	
	La participation des femmes est encouragée
Participation of women is encouraged
Se anima a las mujeres a participar
	


	1.
M. / Mme


Mr. / Ms.






Sr. / Sra.

(nom, family name, apellidos)
(prénom, given name, nombre)

2.
Pays


Country




País

3.
Nom de l'Administration ou de l'Organisation


Name of the Administration or Organization




Nombre de la Administración u Organización

4.
Titre et responsabilités principales dans l’Organisation


Title and major responsibilities in the Organization




Título y responsabilidades principales en la Organización

	5.
Adresse


Address



Dirección


Tel.:


Fax:


Telex:


E-Mail



6.
Lieu et date de naissance


Place and date of birth





Lugar y fecha de nacimiento

7.
INFORMATION PASSEPORT / PASSPORT INFORMATION / DATOS DEL PASAPORTE:

Nationalité

Numéro de passeport


Nationality


Passport number




Nacionalidad

Número de pasaporte


Date de délivrance

A (lieu)

Valide jusqu’au (date)


Date of issue


In (place)


Valid until (date)




Fecha de expedición

En (lugar)

Fecha de vencimiento


	8.
Signature du candidat à la bourse

Date


Signature of fellowship candidate


Date




Firma del candidato a la beca

Fecha


	9.
AFIN DE VALIDER CETTE DEMANDE DE BOURSE, LE NOM ET LA SIGNATURE DU FONCTIONNAIRE CHARGE D’AUTHENTIFIER LA DEMANDE DU CANDIDAT DOIVENT ETRE MENTIONNES CI-DESSOUS AVEC CACHET OFFICIEL.


TO VALIDATE FELLOWSHIP REQUEST, NAME AND SIGNATURE OF CERTIFYING OFFICIAL DESIGNATING PARTICIPANT MUST BE COMPLETED BELOW WITH OFFICIAL STAMP.


LA PRESENTE SOLICITUD DE BECA DEBERA CERTIFICARSE CON EL NOMBRE, CARGO, FIRMA Y SELLO OFICIAL DEL FUNCIONARIO ENCARGADO DE AUTENTICAR LA CANDIDATURA.


	Prière de retourner ce formulaire dûment rempli avant le 31 juillet 2003 à:
Please return this form duly completed before 31 July 2003 to:

Sírvase devolver este formulario antes del 31 de julio de 2003 a:
	BDT/UIT - Bureau T518
Service des bourses
Place des Nations
CH - 1211 GENEVE 20, SUISSE
Tel.: +41 22 730 5489 - Fax: +41 22 730 5778
E-Mail: patricia.faccin@itu.int


CONDITIONS

Les bourses sont accordées aux conditions suivantes:

1.
Une bourse par pays éligible.

2.
Un billet d'avion aller/retour du pays d'origine à Genève en classe économique par l'itinéraire le plus direct/économique.

3.
Une indemnité journalière de 100 CHF pour couvrir les repas et les petits frais.

4.
L'hébergement sera assuré et payé par l'UIT. Dès réception de vos détails d'arrivée/départ, le nom et l'adresse de l'hôtel vous seront communiqués.

5.
Les demandes de bourse devront être reçues avant le 31 juillet 2003.

_________________

CONDITIONS

Fellowships are awarded under the following conditions:

1.
One fellowship by eligible country.

2.
One round trip airticket in economy class from country of origin to Geneva by the most direct/economical route.

3.
A daily allowance of CHF 100 to cover meals and incidental expenses.

4.
Accommodation arranged and paid by ITU. Upon receipt of the arrival/departure details, the name and address of the hotel will be forwarded.

5.
Requests for fellowship must be received by 31 July 2003.

_________________

CONDICIONES

Las becas son otorgadas bajo las siguientes condiciones:

1.
Una beca por país seleccionado.

2.
Un pasaje de ida y vuelta del país de origen a Ginebra en clase económica por la vía más directa/económica.

3.
Per diem de 100 CHF destinado a cubrir las comidas y otros pequeños gastos.

4.
El alojamiento será reservado y pagado por la UIT. Tan pronto como recibamos detalles de llegada/partida, las instrucciones conteniendo nombre y dirección del hotel le serán comunicadas.

5.
Las solicitudes deben ser recibidas antes del 31 de julio de 2003.

_________________
	Place des Nations
	Teléfono 

+41 22 730 51 11
	Télex 421 000 uit ch
	E-mail:
itumail@itu.int

	CH-1211 Ginebra 20
	Telefax
Gr3:
+41 22 733 72 56
	Telegrama ITU GENEVE
	
http://www.itu.int/

	Suiza
	
Gr4:
+41 22 730 65 00
	
	


M:\BRTSD\ADMIN\CA126S.doc
08.04.03
09.04.03

_998468792

_998468793

_998468791

_998468790

